Α. ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΚΑΤΑΝΟΗΣΗΣ: ΣΤΟΧΕΥΩ ΤΙΣ 8 ΜΟΝΑΔΕΣ
[image: Freccette – Darts – BroomGulf]ΔΙΑΒΑΖΩ ΤΑ ΕΞΗΣ:  Το τέχνασμα του Θεμιστοκλή
A. Κείμενο
Ο Πλούταρχος (περ. 50-120 μ.Χ.) γεννήθηκε στη Χαιρώνεια της Βοιωτίας. Στο έργο του Βίοι Παράλληλοι παρουσιάζει συγκριτικά τις βιογραφίες Ελλήνων και Ρωμαίων πολιτικών –κυρίως– ανδρών. Μεταξύ αυτών είναι και ο Θεμιστοκλής, που παρουσιάζεται παράλληλα με τον Φούριο Κάμιλλο. Στο απόσπασμα που θα μελετήσετε περιγράφεται το γνωστό τέχνασμα του Θεμιστοκλή, πριν από τη ναυμαχία στη Σαλαμίνα, που στόχο είχε να αναγκαστούν οι Έλληνες να ναυμαχήσουν εκεί και να μην υποχωρήσουν στον Ισθμό της Κορίνθου.
	Ἂλλ’ ἐπεὶ τῶν πολεμίων ὁ στόλος
	Αλλά όταν ο στόλος των εχθρών

	προσφερόμενος τῇ Ἀττικῇ κατὰ τὸ Φαληρικὸν 
	πλησιάζοντας στην Αττική από την πλευρά του Φαλήρου

	τοὺς πὲριξ ἀπέκρυψεν αἰγιαλούς,
	απέκρυψε τις γύρω παραλίες

	πάλιν ἐπάπταινον οἱ Πελοποννήσιοι πρὸς τὸν Ἰσθμόν.
	οι Πελοποννήσιοι φοβισμένοι πάλι σκέφτονταν να αποπλεύσουν για τον Ισθμό.

	Ἔνθα δὴ ὁ Θεμιστοκλῆς ἐβουλεύετο
	Ενώ λοιπόν έτσι είχε η κατάσταση, ο Θεμιστοκλής σκεφτόταν

	καὶ συνετίθει τὴν περὶ τὸν Σίκινον πραγματείαν.
	και κατάστρωνε το τέχνασμα με το Σίκινο.

	Ἦν δὲ τῷ μὲν γένει Πέρσης ὁ Σίκινος, αἰχμάλωτος,
	Ο Σίκινος ήταν Πέρσης στην καταγωγή, αιχμάλωτος, 

	εὔνους δὲ τῷ Θεμιστοκλεῖ καὶ τῶν τέκων αὐτοῦ παιδαγωγός.
	φιλικός στον Θεμιστοκλή και παιδαγωγός των παιδιών του.

	Τοῦτον ἐκπέμπει πρὸς τὸν Ξερξην κρύφα,
	Αυτόν τον στέλνει κρυφά προς τον Ξέρξη,

	κελεύσας λέγειν ὅτι Θεμιστοκλῆς ὁ τῶν Ἀθηναίων στρατηγὸς
	αφού τον διέταξε να πει ότι ο Θεμιστοκλής, ο στρατηγός των Αθηναίων,

	αἱρούμενος τὰ βασιλέως
	 παίρνοντας το μέρος του (Πέρση) βασιλιά

	ἐξαγγέλλει πρῶτος αὐτῷ
	στέλνει πρώτος σ’ αυτόν την πληροφορία

	τοὺς Ἕλληνας ἀποδιδράσκοντας,
	ότι οι Έλληνες προσπαθούν να δραπετεύσουν

	καὶ διακελεύεται ἐν ᾧ ταράττονται τῶν πεζῶν χωρὶς ὄντες
	και συμβουλεύει, ενώ βρίσκονται σε σύγχυση χωρίς το πεζικό,

	ἐπιθέσθαι καὶ διαφθεῖραι τὴν ναυτικὴν δύναμιν.
	να τους επιτεθεί και να εξοντώσει τη ναυτική τους δύναμη.

	Ταῦτα δ’ ὁ Ξέρξης ὡς ἀπ’ εὐνοίας λελεγμένα δεξάμενος,
	Επειδή ο Ξέρξης δέχτηκε αυτά, πιστεύοντας ότι είχαν λεχθεί με φιλική διάθεση,

	ἥσθη καὶ εὐθὺς ἐξέφερε πρὸς τοὺς ἡγεμόνας τῶν νεῶν
	ευχαριστήθηκε και αμέσως έδωσε διαταγή στους κυβερνήτες των πλοίων

	διακοσίαις ναυσὶν ἀναχθέντας ἤδη
	αφού αποπλεύσουν με διακόσια καράβια

	διαζῶσαι τάς νήσους,
	να περικυκλώσουν τα νησιά,

	ὅπως ἐκφύγοι μηδεὶς τῶν πολεμίων.
	για να μη ξεφύγει κανείς από τους εχθρούς.



Ερμηνευτικό Σχόλιο:
τῶν πολεμίων ὁ στόλος: Το 480 π.Χ. οι Πέρσες επιχείρησαν τρίτη εκστρατεία εναντίον των Ελλήνων υπό την ηγεσία του βασιλιά τους Ξέρξη. Ενώ το περσικό πεζικό είχε καταλάβει ήδη την Αθήνα, που είχε εγκαταλειφθεί προηγουμένως από τους περισσότερους πολίτες της, οι Έλληνες ναύαρχοι συσκέπτονταν, για να αποφασίσουν τις επόμενες κινήσεις τους. Κατά τη συζήτηση ο ναύαρχος των Σπαρτιατών Ευρυβιάδης, εκφράζοντας τη βούληση των πόλεων της Πελοποννήσου, πρότεινε να αντιμετωπιστούν οι Πέρσες στον Ισθμό, ενώ ο Θεμιστοκλής υποστήριξε ότι θα αντιμετώπιζαν αποτελεσματικότερα τους Πέρσες στα στενά της Σαλαμίνας. Επειδή τα επιχειρήματα του Θεμιστοκλή δεν έπεισαν απόλυτα το συμβούλιο των Ελλήνων ναυάρχων, ο Αθηναίος στρατηγός αναγκάστηκε να καταφύγει στον δόλο, για να γίνει η ναυμαχία στα στενά της Σαλαμίνας που ευνοούσαν τα μικρότερα ελληνικά πλοία και δυσκόλευαν τα ογκώδη περσικά.
Ασκήσεις Σχολικού βιβλίου 

1) Γιατί οι Πελοποννήσιοι άρχισαν να ξανασκέφτονται ότι έπρεπε να αντιμετωπίσουν τον περσικό στόλο στον Ισθμό της Κορίνθου;
Απάντηση: Οι Πελοποννήσιοι, ενώ βρίσκονταν στην Σαλαμίνα, ξανασκέπτονταν το ενδεχόμενο να αντιμετωπίσουν τον περσικό στόλο στον Ισθμό της Κορίνθου.  Οι λόγοι αυτής της σκέψης ήταν δύο. Αρχικά, θεωρούσαν ότι η πολεμική σύγκρουση στον Ισθμό θα τους ευνοούσε, διότι θα είχαν την άμεση παροχή βοήθειας από το πεζικό, το οποίο ήταν η κύρια δύναμη τους, ενώ δεύτερον είχαν την άποψη πως ήταν ανούσιο να υπερασπίζονται μια περιοχή που είχε ήδη καταληφθεί από  τον εχθρό αφήνοντας αβοήθητα τα μέρη τους που περιμένανε  την αρωγή τους για να αμυνθούν σθεναρά στον εχθρό. Αυτές οι δύο απόψεις σε συνδυασμό με την ελλιπή εμπειρία τους στις ναυμαχίες τους οδήγησαν στην αναθεώρηση της αρχικής σκέψης τους.
2) Ποιο μήνυμα μετέφερε ο Σίκιννος στον Ξέρξη για λογαριασμό του Θεμιστοκλή;

Απάντηση: Ο Θεμιστοκλής έστειλε τον αγαπημένο του Πέρση δούλο, Σίκιννο, στον Ξέρξη για να του μεταφέρει, δήθεν φιλικά, ότι ο στρατηγός των Ελλήνων τασσόμενος με το μέρος του φροντίζει για τα συμφέροντα του και τον πληροφορεί ότι οι Έλληνες βρίσκονται σε σύγχυση και σκέπονται να αποχωρήσουν από την Σαλαμίνα. Μάλιστα ο δούλος, τον συμβούλεψε να  επιτεθεί άμεσα διότι ήταν η κατάλληλη στιγμή για να εξοντώσει την ελληνική ναυτική δύναμη.
3) Πώς αντέδρασε ο Ξέρξης σε όσα του διαμήνυσε ο Θεμιστοκλής;

Απάντηση: Ο Ξέρξης, όταν άκουσε όσα του διαμήνυσε μέσω του Σίκιννου ο Θεμιστοκλής, ένιωσε σίγουρα ικανοποίηση για την υποταγή του Έλληνα στρατηγού και έδειξε υπερβολική σιγουριά και ευπιστία, διατάζοντας άμεσα όλη τη ναυτική δύναμη να κατευθυνθεί στο σημείο για να κατατροπώσει τους Έλληνες. Η καταφανέστατη υπεροψία του και η αφέλεια του γίνανε όπλο στα χέρια του Θεμιστοκλή, ο οποίος εκμεταλλεύτηκε στο έπακρο τις συνθήκες για να αντιμετωπίσει με επιτυχία  την υπεράριθμη δύναμη των Περσών.

ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΣΩΣΤΟΥ/ΛΑΘΟΥΣ
https://users.sch.gr/ipap/Ellinikos_Politismos/ask-arxaia/kat/b2.htm
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Β1. ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ: ΛΕΓΩ (2 ΜΟΝΑΔΕΣ)
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[bookmark: _Hlk150516639]Ασκήσεις Σχολικού βιβλίου 
· Να κατατάξετε τις παρακάτω παράγωγες λέξεις της α.ε. στην κατηγορία που ανήκουν
· Να σχηματίσετε σύνθετες λέξεις της α.ε. με τα συνθετικά που δίνονται © Δ. Τσολακίδου
· Να εξηγήσετε τι σημαίνουν οι υπογραμμισμένες φράσεις © Δ. Τσολακίδου

Β2. ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΑ - ΣΥΝΘΕΣΗ(2 ΜΟΝΑΔΕΣ)
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Ασκήσεις Σχολικού βιβλίου 
 
1. Να κατατάξετε τις παρακάτω λέξεις του κειμένου της Ενότητας σε απλές και σύνθετες: συνετίθει, ἐπιθέσθαι, ἐκπέμπει, ἡγεμόνας, πολεμίων, εὐνοίας, πραγματείαν, διαζῶσαι, ἐβουλεύετο.
2. Χρησιμοποιώντας τα συνθετικά που σας δίνονται να σχηματίσετε σύνθετες λέξεις της α.ε: ἀ- + κακός, ἀ-(ἀν-) + ἴσος, παρά + λόγος, ἐν + δόξα (επίθ.), ἀνά + ἄγω, εἰς + βάλλω, δυσ- + πιστός, ἡμι- + θεός. © Δ. Τσολακίδου
3. Να χωρίσετε τις παρακάτω λέξεις της α.ε. (βλ. Λεξιλογικό Πίνακα) στα συνθετικά μέρη τους και να δηλώσετε αν αυτά είναι λέξεις κλιτές ή άκλιτες: πολυλογία, ἀντιλέγω, ἀνάλογος, φιλόλογος, ἐτυμολογία, λογοποιός, ἐπίλογος. © Δ. Τσολακίδου



Γ. ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ (4 ΜΟΝΑΔΕΣ)

Γ1. ΡΗΜΑ
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Γ2. Γ΄ ΚΛΙΣΗ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ
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Ασκήσεις Σχολικού βιβλίου
Συμφωνόληκτα αφωνόληκτα και ημιφωνόληκτα, μονόθεμα και διπλόθεμα.
1. Να βρείτε τα ημιφωνόληκτα τριτόκλιτα ουσιαστικά του κειμένου της Ενότητας και να τα μεταφέρετε στην ίδια πτώση του άλλου αριθμού. 
2. Να γράψετε τη γενική ενικού των παρακάτω ουσιαστικών 
3. Να μεταφέρετε τα ουσιαστικά στην ίδια πτώση του άλλου αριθμού 
4. Να συμπληρώσετε τις παρακάτω προτάσεις 
5. Να συμπληρώσετε τους τύπους των ουσιαστικών που λείπουν στον παρακάτω μύθο του Αισώπου 
Δ.ΣΥΝΤΑΞΗ ΚΕΙΜΕΝΟΥ 4 ΜΟΝΑΔΕΣ
1. Κάνουμε κλικ στα ρήματα του κειμένου, © Κωνσταντίνα Σάιτ
2. Κάνουμε κλικ στα υποκείμενα του κειμένου, © Κωνσταντίνα Σάιτ
3. Κάνουμε κλικ στα αντικείμενα του κειμένου, © Κωνσταντίνα Σάιτ
4. Φτιάξε το μίνι βιογραφικό του Σίκιννου, κάνοντας κλικ πάνω στα κατηγορούμενα που του αποδίδονται, © Κωνσταντίνα Σάιτ


ΚΑΛΗ ΜΕΛΕΤΗ– ΚΑΛΗ ΕΠΙΤΥΧΙΑ!!!
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2 Η   ΕΝΟΤΗΤΑ Β΄ ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ: (ΥΛΗ  ΑΠΟ  Α΄ ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ )   καταληκτικά διπλόθεμα: αρσενικά και θηλυκά σε  - ις (γεν.  - εως) //  - υς (γεν.  - εως)   ουδέτερα σε  - υ (γεν.  - εως)     Κατά το   δύναμις   κλίνονται τα προπαροξύτονα θηλυκά:   α ἴ σθησις,  ἀ κρόπολις, βεβαίωσις, γένεσις, γέννησις, δήλωσις, δ ῄ ωσις, κράτησις,  ποίησις   κ.ά. και το αρσ.   ὁ   πρύτανις .     Κατά το   πόλις   κλίνονται:   ἡ   κόνις,  ὁ   μάντις,  ὁ   ὄ φις   κ.ά., καθώς και  πολλά δισύλλαβα αφηρημένα ουσιαστικά:   γε ῦ σις,  ὄ ψις, πτ ῶ σις   κτλ.       …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………     Φωνηεντόληκτα   καταληκτικά μονόθεμα σε  - εύς   Κατά το  βασιλεύς   κλίνονται:   βαφεύς, γονεύς, γραμματεύς, γραφεύς,  ἱ ερεύς,  κουρεύς, χαλκεύς   κ.ά.   Ἀ μφισσεύς,  Ἀ χαρνεύς, Μεγαρεύς   κ.ά.        

ἡ   τ ῆ ς   τ ῇ   τ ὴ ν   ὦ  δύναμι ς   δυνάμε ως   δυνάμει   δύναμιν   δύναμι  πόλι ς   πόλε ως   πόλει   πόλιν   πόλι  

α ἱ   τ ῶ ν   τα ῖ ς   τ ὰ ς   ὦ  δυνάμεις   δυνάμε ων   δυνάμεσι(ν)   δυνάμεις   δυνάμεις  πόλεις   πόλε ων   πόλεσι(ν)   πόλεις   πόλεις  

ὁ   το ῦ   τ ῷ   τ ὸ ν   ὦ  βασιλεύ ς   βασιλέως       βασιλε ῖ       βασιλέα   βασιλε ῦ    

  

ο ἱ   τ ῶ ν   το ῖ ς   το ὺ ς   ὦ  βασιλε ῖ ς       βασιλέων   βασιλε ῦ σι(ν)   βασιλέας       βασιλε ῖ ς  

ΦΩΝΗΕΝΤΟΛΗΚΤΑ    
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καταληκτικά μονόθεμα   Ενικός αριθμός                  Πληθυντικός αριθμός    ἡ            πατρ ὶ ς ( δ - ς)     α ἱ          πατρίδ - ες   τ ῆ ς        πατρί δ - ος          τ ῶ ν       πατρίδ - ων   τ ῇ          πατρίδ - ι           τα ῖ ς      πατρίσι ( δ - σι)   τ ὴ ν       πατρίδ - α          τ ὰ ς       πατρίδ - ας   ( ὦ )       πατρ ὶ ς   ( δ - ς)       ( ὦ )       πατρίδ - ες    

ἡ   ἀ σπ ὶ ς  - ΄ ῐ δος ,  ἡ   Α ὐ λ ὶ ς  - ΄ ῐ δος ,  ἡ   βαθμ ὶ ς  - ΄ ῐ δος ,  ἡ   βλεφαρ ὶ ς  - ΄ ῐ δος ,  ἡ   βολ ὶ ς  - ΄ ῐ δος ,  ἡ   Ἑ λλην ὶ ς  - ΄ ῐ δος ,  ἡ   ἐ λπ ὶ ς  - ΄ ῐ δος ,  ἡ   θυρ ὶ ς  - ΄ ῐ δος ,  ἡ   κεραμ ὶ ς  - ΄ ῐ δος ,  ἡ   τυρανν ὶ ς  - ΄ ῐ δος ,  ἡ   ψαλ ὶ ς  - ΄ ῐ δος κ.ά  

  Κατά την κλίση των αφωνόληκτων ουσιαστικών της γ΄ κλίσης, όπου ο χαρακτήρας συναντά  - σ -   ή  - ς  ( στην ονομ. και  κλητ. ενικού και στη δοτ. πληθυντικού ), όπως γνωρίζετε και από τον σχηματισμό του  μέλλοντα   των αντίστοιχων  ρημάτων, παρατηρείται  συγχώνευση     σε  ξ   (ουρανικόληκτα:  - κ - ,  - γ - ,  - χ - ) π.χ. θώρακσι ≥ θώραξι   και  ψ   (χειλικόληκτα:  - π - ,  - β - ,  - φ - ) π.χ. χάλυβσι ≥ χάλυψι   ή  αποβολή   του χαρακτήρα (οδοντικόληκ τα:  - τ - ,  - δ - ,  - θ - )   π.χ. τα ῖ ς  πατρίσι (δ - σι) .     2 Η   ΕΝΟΤΗΤΑ :  Τα ουσιαστικά της κατηγορίας αυτής, ενώ φαίνονται πολύπλοκα  είναι  αρκετά απλά ,  αρκεί να σκεφτούμε τι γίνεται στα νέα ελληνικά ή πώς λέμε  σήμερα το ουσιαστικό.   Η κλίση τους  θυμίζει πολύ τα νέα ελληνικά . Ακολουθεί  πίνακας με τα συνηθέστερα ουσιαστικά της αρχαίας με τη μετάφραση τους στα νέα ελληνικά:   ὁ   α ὖ λαξ     το αυλάκι ,  ἡ   γλα ῦ ξ   η γλαύκα ,  ἡ   ἕ λιξ   ο έλικας ,   ὁ   Θρ ᾷ ξ   ο Θράκας ,  ὁ   θώραξ   ο θώρακας ,   ὁ   κ ῆ ρυξ     ο κήρυκας ,  ἡ   κλ ῖ μαξ   η  κλίμακα (η σκάλα) ,   ἡ   λάρναξ   η λάρνακα ,  ὁ   πίναξ   ο πίνακας ,  ὁ   φύλαξ   ο φύλακας ,  ἡ   σάρξ   η σάρκα ,   ἡ   σάλπιγξ   η σάλπιγγα ,  ἡ   φάραγξ   το φαράγγι ,    ὁ   λάρυγξ   ο λάρυγγας ,  ἡ   μάστιξ   η μάστιγα ,  ὁ ,  ἡ   βήξ   ο βήχας ,   ἡ   θρίξ     η τρίχα ,    ὁ   Α ἰ θίοψ   ο Αιθίοπας ,    ὁ   σκνίψ   η  σκνίπα ,  ἡ   φλέψ   η φλέβα ,  ὁ   λίψ   ο λίβας (αέρας νότιος) ,  ὁ   χάλυψ   ο χάλυβας ,  ἡ   ἀ γελάς   η αγελάδα ,  ὁ   ἱ δρώς   ο ιδρώτας .    

Ενικός αριθμός   α)  ΟΥΡΑΝΙΚΟΛΗΚΤΑ   καταληκτικά μονόθεμα   β ) ΧΕΙΛΙΚΟΛΗΚΤΑ   καταληκτικά   μονόθεμα  

    (κ - ς)  (χ - ς)  (γ - ς)                             (π - ς)                       (β - ς)  

ὁ   το ῦ   τ ῷ   τ ὸ ν   ὦ  κόρα ξ   (κς)   κόρακ ος   κόρακ ι   κόρακ α   κόρα ξ   (κς)  ὄ νυ ξ   (χς)   ὄ νυχ ος   ὄ νυχ ι   ὄ νυχ α   ὄ νυ ξ   (χς)  ἡ   τ ῆ ς   τ ῇ   τ ὴ ν   ὦ  πτέρυ ξ   (γς)   πτέρυγ ος   πτέρυγ ι   πτέρυγ α   πτέρυ ξ   (γς)  

ὁ   το ῦ   τ ῷ   τ ὸ ν   ὦ  γ ὺ ψ   (πς)            γυπ ὸ ς   γυπ ὶ   γ ῦ πα   γύ ψ   (πς)  Ἄ ρα ψ   (βς)   Ἄ ραβ ος   Ἄ ραβ ι   Ἄ ραβ α   Ἄ ρα ψ   (βς)   

 

Πληθυντικός αριθμός  

ο ἱ   τ ῶ ν   το ῖ ς   το ὺ ς   ὦ  κόρακ ες   κοράκ ων   κόρα ξι   (κσι)   κόρακ ας   κόρακ ες  ὄ νυχ ες   ὀ νύχ ων   ὄ νυ ξι   (χσι)   ὄ νυχ ας   ὄ νυχ ες  α ἱ   τ ῶ ν   τα ῖ ς   τ ὰ ς   ὦ  πτέρυγ ες   πτερύγ ων   πτέρυ ξι   (γσι)   πτέρυγ ας   πτέρυγ ες  

ο ἱ   τ ῶ ν   το ῖ ς   το ὺ ς   ὦ  γ ῦ π ες   γυπ ῶ ν   γυ ψ ὶ   ( πσι )   γύπ ας   γ ῦ π ες  Ἄ ραβ ες   Αράβ ων   Ἄ ρα ψι   (βσι)   Ἄ ραβ ας   Ἄ ραβ ες  

 

 

Α ΦΩΝΟΛΗΚΤΑ    
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ΕΝΡΙΝΟΛΗΚΤΑ   ( χαρακτήρα ν )  

ΜΟΝΟΘΕΜΑ  ΔΙΠΛΟΘΕΜΑ  

ΕΝΙΚΟΣ  

ὁ           Ἕ λλην   το ῦ        Ἕ λλην - ος   τ ῷ         Ἕ λλην - ι   τ ὸ ν      Ἕ λλην - α   ( ὦ )       Ἕ λλην       o ἱ          Ἕ λλην - ες   τ ῶ ν      Ἑ λλήν - ων   το ῖ ς       Ἕ λλη - σι(ν)   το ὺ ς     Ἕ λληνας   ( ὦ )      Ἕ λλην - ες    ὁ         χειμ ὼ ν   το ῦ        χειμ ῶ ν - ος   τ ῷ        χειμ ῶ ν - ι   τ ὸ ν       χειμ ῶ ν - α   ( ὦ )     χειμ ὼ ν     ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ   o ἱ          χειμ ῶ ν - ες    τ ῶ ν       χειμών - ων   το ῖ ς      χειμ ῶ - σι(ν)   το ὺ ς     χειμ ῶ ν - ας   ( ὦ )      χειμ ῶ ν - ες    ὁ         ποιμ ὴ ν   το ῦ     ποιμέν - ος   τ ῷ       ποιμέν - ι   τ ὸ ν   ποιμέν - α   ( ὦ )  ποιμ ὴ ν       o ἱ         ποιμέν - ες   τ ῶ ν   ποιμέν - ων   το ῖ ς   ποιμέ - σι(ν)   το ὺ ς  ποιμέν - ας   ( ὦ )   ποιμέν - ες  ὁ         γείτων   το ῦ     γείτον - ος   τ ῷ      γείτον - ι   τ ὸ ν    γείτον - α   ( ὦ )   γε ῖ τον       o ἱ          γείτον - ες   τ ῶ ν    γειτόν - ων   το ῖ ς    γείτο - σι(ν)   το ὺ ς   γείτον - ας   ( ὦ )    γείτον - ες  

ην  - ηνος   ὁ   Ἕ λλην  – ηνος  ὁ   δοθι ὴ ν 4  - ῆ νος (έτσι και:  ὁ   κηφήν,  ὁ   λειχήν 5 ,  ὁ   πυρήν,   ὁ   σωλήν,  ἡ   σειρήν 6),  ὁ   μήν, μην ὸ ς   ( έτσι και:  ὁ   σπλήν, ὁ   σφήν,  ὁ   ( ἡ ) χ ὴ ν  κ.ά.).4.  μικρό  εξάνθημα.   –   5.  λειχήνα· βρύο που  φυτρώνει πάνω σε  δέντρα, πέτρες κτλ.·  εξάνθημα στην  επιδερμίδα.   –   6. γοητεία  ωραίων λόγων· ως κύρ.  όν.  ὁ   ἀ γ ὼ ν  - ῶ νος   ὁ   ἀ γκ ὼ ν  - ῶ νος  (έτσι και:  ὁ   α ἰ ών, βουβών, κοιτών,  κολοφών 19 ,  λειμών,τελαμών 20 , χειμών,  χιτ ὼ ν  κ.ά.).19. Το  ακρότατο σημείο ενός  πράγματος, ως κύρ. όν.  Κολοφ ὼ ν ( - ῶ νος) , πόλη της  Ιωνίας στη Μ. Ασία.  –   20.  πλατύ κορδόνι, λουρί  δερμάτινο· ως κυρ. όν.  Τελαμ ὼ ν ( - ῶ νος) , γιος του  Αιακού και πατέρας του  Αίαντα.  - ὴ ν  - ενος   ὁ   ποιμ ὴ ν  – ένος , ὁ   α ὐ χήν 7  - ένος   (έτσι και:  ὁ   λιμήν,  ὁ   πυθμήν,  ὁ   ὑ μήν 8 κ.ά  ἡ   φρήν 9 , φρεν ὸ ς  κ.ά.)   8. λεπτό δέρμα,  μεμβράνη.    –   9. το διάφραγμα  ανάμεσα στο θώρακα  και την κοιλιά· τα γύρω  από την καρδιά μέρη·  καρδιά, νους.    παροξύτ. αρσενικά   ὁ   ἄ ξων  – ονος (έτσι και:  Ἁ λιάκμων , βραχίων,  γείτων, γνώμων,  δαίμων,   Ἰ ΄ ᾱ σων, κίων24,  πνεύμων, τέκτων25,  Ἀ γαμέμνων,  Ἀ ριστογείτων κ.ά.).   24. κολόνα.  –     25. ξυλουργός,  μαραγκός.    
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